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A) IDENI'IFICATION A) lDE5flYFICATION 

Bien propxs~ : La Vieille Ville de J&u- Nomination : The Old City of Jerusalem 
salem (El-@ds) et ses (Al-Q&) and its walls 
remparts 

Lieu : D&qzteIrent de Jkusalem Location : De-t of Jerusalem 

Etat partie : Royaurw Ha&&mite de Jor- Stateparty :HashemiteKingdomof 
danie Jordan 

Date: 16 Dkerrbre 1980 Date: Decerrber 16, 1980 

B) -TION DE L'ICOMX B) ICO!QS BTION 

Que le bien culture1 proposg soit 
inscritsurla liste duPatx%&ne 
Mondial. 

Thattheproposedculturalprqertybe 
incltied on the World Heritage List. 

C) JUSTIF'ICATION C) JUSTIFICATION 

Les titres deJ&usalemZ une inscrip- 'Ihe claims of Jerusalem to inclusion 
tion sur la liste du Patrtiine Mondial on the World Heritage List are so nm- 
sont si norrbreux et si &ide.nts qu'il OUS and so evident that it is surprisin 
est surpr=t que ce bien culture1 n'ait: that this cultural property has not been 
pas fait l'objet d'une proposition d5s proposed before 1980. 
avant 1980. - IaX33Sbasesits rmtion for 

- L'ICCMX r ecomrande essentiell~t inscription essentially on criterion VI. 
l'inscription au titre du crit&e VI: Jerusalemis directly andmaterially 
J&usalem est directement et mt&ielle- associatedwith thehistoryofthe three 
mznt assscise 2 l'histoire des trois great Illonotheistic religions of mind, 
grandes religions Irpnotheistes de l'hurna-r Judaism, Christianity and Isle-mism. 
nitiS, le judaism2, le christianisme et - It is evident that criterion II may 
1'Islam. be cited as well with regard to the majo: 

- 11 va sans dire que le critGre II rt-onurfkznts of thecity,suchas the 
peut&re &alerrentinvoq& 2 propos des Churcfi of the Holy Sepulchre or the Dame 
mnmts majeurs de'la ville, ~~IKIXZ le of theRockwhichhave respectively ex- 
Saint-SGpulcre ou le m du Rxher qui ertedaansiderable infht3ICe on the de- 
ont exerc~ respfzctivemzn tune influence velovt of Christian and Moslem reli- 
consid&xble sur le d&&o-t de gious architecture. 
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l'architecture religieuse chr&&nne et 
rrusulrrane. 

- Enfin, le critere III fournirait,s'il 
en &ait besoin, de.5 argm-entssuppl~n- 
taires et d&isifs. I& site de J&usalem, 
habitE sans interruption depuis les terrps 
pr&istoriques apporte toute une &riede 
t&roignages exceptionnels surdes civili- 
sations disparues: celledes J&u&ens 
( du IIIe till&mire aux environs de l'an 
1000 av.J.C.), celle des Hareux, de David 
au siege de Titus, en 70 de l'&e chre- 
tier-me, celle de l'mire mmin, dont 
Aelia Capitolina fut, 2 partir de 135, 
une des plus grandes colonies d'orient, 
puis aelle de Byzance, sans I&E-parler 
des civilisatims m&ales successive- _ 

- Finally, if it were necessary, criterion 
III would furnish supplementary and decisive 
arguments for its inscription. The site of 
Jerusalem,whichhas been continuously inhab- 
ited from prehistory, presents a series of 
exceptional testimmies to its vanished civi- 
lizations: that of the Jebusites (frcan the 
third millenium to ca. 1,000 before arist); 
also‘, that of the Hebrews, frcm David to 
the siege of Titus in ?O A.P.; that of the 
Reman wire, of which Aelia Capitolina, fmn 
135, became one of the most important Eastern 
colonies; and, of course, that of Byzantium, 
not to mntion the successive medieval civi- 
lizations characterized by the co-existence 
of Arabs and.Christians fm 638 to 1099, by 
a shortwestern interlude teminated* 

mntcaract&is&sparlacoexistence finitively in 1244 and by the Turkish dani- 
des ~rabes et des ~hret-im de 638 a 1099, nation which reached its peak under the 
par l'intemede latin definitivemant 
clos en 1244, et par la domination tur- 
que qui connut son apogee sous le regne 
de Solimn le -Magnifique. 

La force&me des raisons quimilitent 
irresistiblemnt en faveur de l'inscrip 
tion de J&usalem sur la liste du Patri- 
rtoinemdial incite1'I~ 2 fomuler 
denmike particuli&mentpressante des 
suggestions portant sur l'&ende du p& 
rim&z deprotectionetdes reaxtmnda- 
tions concernantlanaturedesbiens 2 
conserver. 

Ces suggestions etces recom-mn d&iOI-lS 
Eproduisent de mni&re si pr&ise celles 
qui ont ete p&sent&s en 1980 a l'occa-- 
sion de l'inscription du centre histori- 
q-m deRomegu'ilconviendraitpeut-&re 
de se demndersides &gles particulis 
res ne devraientpas c%re M&&as, con- 
cernant l'eligibilite des grands enserrt- 
bles urbains sur la liste du Pat&mine 
Mondial. 

2) P&ir&tre de protection 

Dem%equ'~Rcmlalimitationaumur 
d'Aur$lien exceptait de l'inscriptim des 
ensdles majeurs, de I&E 2 J&usalem le 
choix de l'enceinte de la vieille ville 
comne lirnite fait Bcarter de faqon arbi- 
traireetinjustifi&dessiw a&-&lo- 
giques etdes ensex&lesmnmentauxde 
premier ordre: au nord, les ca.rri&es de 
Salomn et le tonbeau dit des F&is, une 

reign of Sulaimn the Yagnificent. 
The confidencewithwhich itviews the in- 

clusion of Jerusalem on the 1Forld Heritage 
List has prmpted IcoM3S towress its sug- 
gestions pertaining to theextentof the 
zone of protection and its recumandations 
concemingthenatureof thepropertiesto 
be preserved with a particular s&se of urgency. 

These suggestions and -d.ations so 
exactly correspond with those which were pre 
went&i in 1980, at the time of the inclusion 
ofthehistoric center of Rarrre, thatitwould 
perhaps be useful to consider whether a spe- 
cial set of guidelines defining the eligibility 
of large urban centers for inclusion on the 
World Heritage List should not be adopted. 

1) Zone of protection 

In the case of Rcme, thelimitationof the 
Aurelian Wall excluded the inclusion of seve- 
ral major ens&les; in the case of Jerusalem, 
it is the choice of the walls of the old city 
as alimitthatexcludes, inan arbitrary and 
unjustified manner, first-rate archeological 
sites andrmmmental ccmlexes.Tothenorth, 
the quarries of Solamn, the so-calledtcfnb 
of the Kings, an hypogemfranthelstcentury 
A-D.; to the east, the Kount of Olives; to 
the south, the pool of Siloan, fed by the 
spring of Gihon via the tunnel of Hezekiah 
(VIIIth century B.C.), the village of Siloan 
(Silw&) with the tanbs of the Judges, 
strongly marked by hellenistic influence, 
and the site of Gethsmane. Finally, close 
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hmee du Ier siZ!-cle de l'ke &r&ienne, 
Zi l'est, le I%nt des Oliviers, au sud la 
piscine de Siloe, altitee 3 la source 
du Gihon par le tunnel d'Ezechias (VIII&e 
siGcle avant J.C.) et le village de Silo6 
(SilwZin) avec les torbeaux des Juges, t&s 
rraxqu&s par l'influenoa hell&ique et le 
site de la GGhenne. l%fin, toutpres de 
l'angle sud-ouest de l'enceinte, les egli- 
ses du Saint-Sauveur et de la Domnition, 
la mison de Caiphe, le Cenacle, lieu de 
culte essentiel dans les trois religions 
&~~~passepourabriterle~au 

Sans se prononaar sur la dU.mitation 
exacte du p&imetre de protection sou- 
haitable, 1'ICMX reaxnnan de tresins- 
tanxnantqu'aucunde ces sites etrmnumnts 
ne soit excepti des propositions qle- 
mtaires annoncki dans le forrailaire 
d'inscription. 

2) Nature de la protection 

salemhell6nistique; aucune pholmgra*ie 

Alorsqu'~Ibn~ seulslesmnumnts 
antiquesant&ieurs~Constantin&aient 
pris en considtiation dans la demande pr+ 
sent& par 1'Italie , 2 J&usalem la plu- 
part des vestiges anterieurs Z Constantin 
ne sont pas indiques. 11 n'est fait aucune 
rtlentionspeciale des restes irrposants de 
l'enceinte J&u&enne etdes murs de la 
Cite de David, ni. des vestiges de la J&u- 

to the south-west angle of the wall, the 
churches of the Holy Saviour and the Dormition, 
the house of Caiaphas and the Caenaculum, 
an essential link between three religions, 
as it is thought to house the tcanb of David. 

While reserving its opinion as to the exact 
determination of the desirable limits of 
thezone to be protected, ICOJWS urgently 
reccmmends that none of these sites or 
mnmtsbe excluded frcantheccx@~tary 
proposals included in the inscription form. 

2) Nature of the protection 

Whereas in the case of Rcm3, only antique 
rtmmmentsdating franbeforeConstantine's 
reign were considered in the request pre - 
sentedby Italy,inthe caseof Jerusalem, 
the majority of the vestiges previous to 
Constantine have not been cited. No special 
mention is made of the -sing r-ins Of 
the Jebusite enclosing walls, of the walls 
of the city of David, or of the vestiges 
of hellenistic Jerusalem. No photographs 
ofthegreatwallsofHerod,un~in 
1968 by Mazar and Bendov, have been attached 
to the dossier, where, rtoreover, no 
documentation is to be found on the F&-an 
portal of Aelia Capitolina, absorbed in 
the interior of the conventof theD=fes 
de Sion. 

The list justifying the request for 
inclusion begins only in 335 with a Chris - 

desmurailles d'Hkoderetrouv&as 5 partir 
de 1968 par Mazar et Bendov n'est annetie 
au dossier & l'on ne trouve pas davanta- 
ge de docwtation surlaporte ramaine 
d'Aelia Capitolina, englobee a l'interieur 
du couvent des Dares de Sion. 

the church of the Holy Sepulchre. This 
tian mnumentconsecratedbyConstantine: 

emphasis onmdernitywouldnotseeq to 
be of such a nature as to reinforce the 
claims of Jerusalem for inclusion on the 
World Heritage List, based on criteria 
II, III, VI, the mre so, since rxnnerous 
medievalandmodemmon~tshavebeen 
excluded, probably because they have under- 
gone restorations. 

La liste justifiant la dertende d'inscrip- 
tion ne dautequ'avec unronmt&r& 
tien, le Saint-S&ulcre, consacre en 335 
parConstanti.Cepar%prisdeIIodemit~ 
ne p&t pas de nature a renforcer les 
titres deJ&xsalemZ uneinscription sur 
la liste du PatrixToine Ptindial fondle sur 
les critkes II, III et VI, d'autantque 
beaucoupde~urrentsnMi&~uxetrroder- 
nes ont &e except&, sans doute en raison 
des restaurations subies~ 

L'ICOMX r&ffirxns sa doctrine selon 
laquelle, s'agissant d'un centre histori- 

With regard to the inscription of an 
historic center, 1-S reaffirms its 
position follming which, the protection 
must take into account, inso far as 
possible, the whole of the archeological 
and rronumental heritage. The old city of 
Jerusalem, which in 1948, 1969 and again 
recently,has undergone the tribulations 
of severe destruction followed by a rapid 
urbanization, deserves tobepreserved in 
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Pf laprotectiondoitprendreencoq- its entirety, as it has been shaped through 
te, dans la msure du Ipssible, l'ensexble time by succeeding civilizations which 
dupatrirroine archEologiqueetx~n~tal. disputed its possession or which Came to 
La vieille ville de J&usalem, qui a subi live together peacefully in this city 
en 1948, en 1969 et plus r-t encore hallcwed by three religions. 
l'gprewe de destructions &V&ES suivies 
d'une urbanisation rapide, tirite d'&r.e 
cOnserv& dans son int@ri.G, telle que 
l'ont xr03el& au tours des 2ges les civili- 
sations qui sly succ&&ent, qui s'en dis- 
putkent la possession ou qui parvinrent IcxYWS, Avril 1981. 
2 cohabiter pacifiquem2nt dans cette ville 
trois fois sainte. 


